
LYNX
DESIGN KOMMER KORS & ESQUISSE



FR  

Créer un design avec une plus-value 
fonctionnelle, voilà le but recherché par 
Kommer Kors. Ils se sont rencontrés au 
cours de leurs études à La Haye. Leurs 
créations vont du crayon au canapé, 
du distributeur de savon à un stand de 
salon. En 2003, ils ont été récompensés 
par Dutch Design Award. La chaise Lynx 
a été développée à partir d’une idée de 
Esquisse.

NL  

Design met functionele meerwaarde 
ontwikkelen, dat is het doel van 
Kommer Kors. Ze leerden elkaar ken-
nen tijdens hun studie in Den Haag. 
Hun ontwerpen lopen uiteen van een 
pen tot een sofa, en van een zeepdis-
penser tot en met een beursstand. In 
2003 zijn ze beloond met de Dutch 
Design Award. De Lynx stoel is ontwik-
keld in samenwerking met Esquisse.

Developing design with functional added 
value, that is the goal of Kommer Kors. 
They met each other during their studies 
in Den Haag. Their designs range from a 
pen to a sofa, and from a soap dispenser 
to an exhibition stand. In 2003, they 
were rewarded with the Dutch Design 
Award. The Lynx chair was developed in 
collaboration with Esquisse.

DE  

Design mit funktionalem Mehrwert ent-
wickeln, das ist das Ziel von Kommer 
Kors. Sie lernten sich während ihres 
Studiums in Den Haag kennen. Ihre Ent-
würfe reichen von einem Stift bis zum 
Sofa und vom Seifenspender bis zum 
Messestand. In 2003 wurden sie mit dem 
Dutch Design Award ausgezeichnet. Der 
Lynx Stuhl wurde in Zusammenarbeit 
mit Esquisse entwickelt.

KOMMER KORS 
& ESQUISSE

DESIGN
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DESIGN LINKED TO FUNCTIONALITY 

Casala specialises in the production of stylish contract furniture 
that excels in both design and functionality. "Design linked to 

Functionality" is deeply rooted within the DNA of our organisation 
and plays a major role in the design process. We work together with 
leading designers in our industry. A hundred years of experience in 
the furniture industry guarantees that Casala furniture also offers a 

lot of comfort and ease of use in addition to high quality.

KOMMER KORS; EWALT KOMMER (LEFT) & JEROEN KORS (RIGHT)

ESQUISSE; LAURENS SNEUJINK (MIDDLE)
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REFERENCEREFERENCE

‹‹

DE

Lynx ist der ideale Saalstuhl. Seine 
schlichte und zugleich dekorative Aus-
strahlung machen ihn für unterschied-
lichste Einsätze geeignet. Außerdem 
ist er besonders funktionell: dank 
eines innovativen Verkettungssystems 
gewährleistet er ein ebenso schnelles 
wie stabiles Ergebnis. Egal, welches 
Event Sie veranstalten, mit Lynx ist der 
Saal im Handumdrehen hergerichtet!

FR 

Lynx est la chaise idéale pour les 
salles de conférence. Grâce à son 
design simple et élégant, c’est un vrai 
modèle de polyvalence. En outre, elle 
est particulièrement fonctionnelle : 
avec son système d’assemblage nova-
teur, elle est gage d’un résultat hyper 
rapide et stable. Quel que soit l’événe-
ment organisé, la salle sera prête en 
un rien de temps grâce à Lynx.

UK

Lynx is perfectly suited to any hall: 
its simplicity and elegant radiance 
making it highly versatile and usa-
ble for a vast range of occasions. In 
addition, Lynx is multi-functional, 
with its innovative linking device 
ensuring superfast and stable 
results. Whatever your event, with 
Lynx you'll have the entire hall set 
up in no time!

NL

Lynx is de ideale zaalstoel. Zijn een-
voudige en tegelijkertijd sierlijke 
uitstraling maken hem inzetbaar 
voor uiteenlopende gelegenheden. 
Bovendien is hij bijzonder functio-
neel: met zijn innovatieve koppeling 
staat hij garant voor een supersnel 
en stabiel resultaat. Welk evenement 
u ook organiseert, met Lynx is de zaal 
in een handomdraai opgesteld!

HALLS & 
EVENTS

PRODUCT 
LYNX II

LOCATION 
ESTREL CONVENTION CENTER, BERLIN - DE
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STACKABLE UP TO 12 PIECES

FRAME ENVIRONMENTALLY  FRIENDLY CHROMED  

ACCORDING TO THE CHROME 3 PROCEDURE

THE WELDS ON THE FRAME 

ARE SMOOTH AND CLEAN

STANDARD STACKING PROTECTION

DUE TO FRAME CONSTRUCTION

STACKING GUIDES SIMPLIFIES

STACKING AND ENSURES A STABLE STACK

EN 14703 CERTIFIED

LINKING SYSTEM

LYNX

DETAILS THAT 
MAKE THE 

DIFFERENCE 

LYNX
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LYNX III

LYNX II

LYNX I

LYNXLYNX

NL  
Lynx is verkrijgbaar met drie stijl-
volle schalen. Deze worden uitge-
voerd in allerlei variaties: gestof-
feerd en met opdekstoffering. De 
materialen en stoffen zijn beschik-
baar in diverse kleuren waarmee u 
de stoel kunt personaliseren in elke 
gewenste stijl.

DE  
Lynx ist mit drei stilvollen Sitzschalen 
lieferbar. Diese werden in unterschied-
lichen Varianten gefertigt: ungepols-
tert, mit Polsterdoppel oder ganz 
gepolstert. Das Material und die Stoffe 
sind in zahlreichen Farben lieferbar, 
sodass der Stuhl jedem gewünschten 
Stil angepasst werden kann.

FR  
Lynx est disponible en trois coques 
élégantes. Celles-ci se déclinent en 
plusieurs modèles : garnie et avec 
garniture appliquée. Les matériaux 
et les tissus sont disponibles en dif-
férents coloris, de sorte que vous 
pouvez personnaliser votre chaise 
selon vous désirs.

ONE SYSTEM
THREE MODELS

Lynx is available in three models. Each type 
is available in countless variations: fully 
upholstered and padded upholstery. All 
materials and fabrics are available in an 

extensive range of colours, allowing you to 
custom each design to your desired style.
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LINKING OF CHAIR / ARMCHAIR

1110

LYNXLYNX

NL  
Met het innovatieve koppelsysteem 
van Lynx is een snelle en eenvoudige 
koppeling verzekerd. En dat zonder 
extra handelingen of hulpmiddelen: 
de stoelen zelf vormen de verbinding. 
80 stoelen kunnen worden gekoppeld 
in slechts 3 minuten! De stoel hoeft 
maar enkele centimeters te worden 
opgetild voor een solide koppeling, 
waarbij Lynx bovendien met en zon-
der armleggers door elkaar heen kan 
worden gekoppeld. De Lynx koppeling 
heeft zijn EN 14703 certificering meer 
dan verdiend!

DE  
Das innovative Verkettungssystem von 
Lynx gewährleistet eine rasche Ver-
bindung der Stühle. Dabei sind keine 
zusätzlichen Arbeitsschritte oder Hilfs-
mittel erforderlich: Die Stühle selbst bil-
den die Verbindung. 80 Stühle lassen 
sich in nur drei Minuten miteinander 
verketten! Der Stuhl braucht dabei nur 
ein paar Zentimeter angehoben wer-
den. Zudem können Lynx-Stühle mit 
und ohne Armlehnen miteinander ver-
kettet werden. Das Lynx Verkettungs-
system hat die EN 14703-Zertifizierung 
mehr als verdient!

FR  
Le système d’assemblage novateur 
de Lynx assure un assemblage rapide 
et aisé. Et ce, sans manipulations ni 
outils supplémentaires : les chaises 
forment elles-mêmes la fixation. 80 
chaises peuvent être assemblées en 3 
minutes seulement ! Il suffit de soule-
ver la chaise de quelques centimètres 
pour un assemblage solide. En outre, 
les chaises Lynx avec et sans accou-
doirs peuvent être assemblées entre 
elles. Le système d’assemblage Lynx 
a amplement mérité sa certification 
EN 14703 !

PERFECT MATCH! 

UK

Lynx's innovative linking system 
provides a fast and simple linking 
mechanism that requires no addi-
tional tasks or tools: the links are 
incorporated into the chairs them-
selves. Our system allows 80 chairs 
to be coupled in just 3 minutes flat!  
Simply lift the chair, move it to the 
left, and hey presto: the chairs will 
be solidly linked. All varieties of Lynx 
chairs, with or without armrests, can 
be linked interchangeably. Our Lynx 
linking system more than deserves 
its EN 14703 certification!

1 32

EN 14703 CERTIFIED

LINKING SYSTEM

10 11
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LYNXLYNX

NL  
De stapelgeleiding van Lynx maakt 
stapelen kinderspel en staat garant 
voor een stabiele stapel. Omdat de  
zittingen elkaar niet raken als ze 
gestapeld zijn, is de kans op bescha-
digingen minimaal. Lynx blijft er fraai 
uitzien, ook na veelvuldig stapelen.

DE  
Die Stapelfähigkeit von Lynx macht 
diese Arbeit zu einem Kinderspiel und 
gewährleistet äußerst stabile Stapel. 
Da sich die Sitzflächen beim Stapeln 
nicht berühren, ist das Risiko einer 
Beschädigung äußerst gering. Lynx 
bleibt optisch ansprechend, auch nach 
häufigem Stapeln.

FR  
Grâce au guide, l’empilage des Lynx 
est un jeu d’enfants, gage d’une par-
faite stabilité. Étant donné que les 
assises ne se touchent pas lorsqu’el-
les sont empilées, le risque de dégra-
dations est minime. Lynx conserve 
son magnifique aspect, y compris 
après de nombreux empilages.

STABLE 
STACKING GUIDE

STACKING GUIDES SIMPLIFIES STACKING  

& ENSURES A STABLE STACK

Lynx's stacking guide turns stacking chairs 
into child's play and ensures a stable stack at 
all times. And as the seats never come into 

contact while stacked the chance of them getting 
damaged is minimal. Lynx stays elegant - even 

when stacked.

12 13
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LINKING, 
STACKING,

TRANSPORTING
& STORAGE

OF FUNCTIONAL
FURNITURE.

EASY & 
CLEVER 

SOLUTIONS FOR
ADAPTABILITY OF
CONFIGURATIONS.

HALLS/EVENTS HALLS/EVENTS

15
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LYNXLYNX

NL  
Lynx is niet alleen gemaakt om enkel 
horizontaal te verbinden. Alle variaties 
kunnen namelijk snel en makkelijk 
gestapeld verticaal gestapeld worden. 
De stoelen vragen maar weinig 
opslagcapaciteit: er passen maar liefst 
48 stoelen op 1,5 vierkante meter.

DE  
Lynx wurde nicht nur für die hori-
zontale Verbindung entworfen. Alle 
Modelle lassen sich ebenso schnell 
und einfach vertikal stapeln. Die Stühle 
erfordern nur wenig Standfläche: 
auf nur 1,5 Quadratmeter können 48 
Stühle untergebracht werden.

FR  
Lynx n’est pas uniquement conçue 
pour être assemblée à l’horizontale. 
Tous les modèles peuvent être empilés 
rapidement et aisément à la verticale. 
Ces chaises présentent un encombre-
ment réduit : 48 chaises ne nécessitent 
guère plus d’1,5 mètres carrés.

LINKING &
STACKING

UK 

Lynx is not only designed for easy 
horizontal linking. All variations can 
also be stacked vertically just as 
simply and in the twinkling of an eye. 
This means our chairs require very 
little storage space, with 48 chairs 
fitting on just 1.5 square metre.

48 CHAIRS AT 1.5 M2

16 17
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INTERLINKINTERLINK

NL  
Interlink is een stoelprogramma dat 
is ontworpen in dezelfde filosofie als 
Lynx, maar ontwikkeld voor projec-
ten waar het budget beperkt is. Ideaal 
voor locaties met steeds veranderende 
zaalopstellingen, zonder afbreuk te 
doen aan functionaliteit en kwaliteit.

DE  
Interlink ist ein Stuhlprogramm, 
das in der gleichen Philosophie wie 
Lynx entworfen wurde, aber für 
Projekte entwickelt wurde, bei denen 
das Budget begrenzt ist. Ideal für 
Standorte mit ständig wechselnden 
Raum-Setups, ohne Kompromisse bei 
der Funktionalität und Qualität.

FR  
Interlink est un programme de sièges 
conçu dans la même philosophie que 
Lynx mais développé pour des pro-
jets où le budget est plus restreint. Un 
siège idéal pour des espaces modu-
lables aux configurations changeantes 
sans faire de compromis sur la fonc-
tionnalité et la qualité.

Interlink is a chair program designed in the same 
philosophy as Lynx, but developed for projects 
where the budget is limited. Ideal for locations 

with ever changing room setups, without 
compromising on functionality and quality.

INTERLINK
HALL CHAIR

DESIGN KOMMER KORS & ESQUISSE
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REFERENCEREFERENCE

PRODUCT 
LYNX III, ZIFRA

LOCATION 
TIVOLIVREDENBURG, UTRECHT - NL

‹‹

NL

TivoliVredenburg is een populair con-
cert- en evenementencentrum dat 5 
zalen herbergt met een capaciteit voor 
ruim 5.500 personen. Naast concer-
ten worden er ook diverse congressen 
georganiseerd, die steeds weer vra-
gen om een specifieke zaalopstelling.

DE

TivoliVredenburg ist ein beliebtes Kon-
zert- und Eventzentrum mit fünf Sälen 
und einer Kapazität von gut 5.500 Per-
sonen. Neben Konzerten finden dort 
auch zahlreiche Kongresse statt, die 
stets eine spezifische Sitzanordnung 
erforderlich machen.

TivoliVredenburg is a popular concert 
venue and convention centre consisting 
of 5 halls with the capacity to hold over 
5,500 people. In addition to concerts, 

the venue is also used to host numerous 
conferences, which require a different 

setup and layout each time.

FR

TivoliVredenburg est un centre pour 
concerts et événements renommé  
qui abrite 5 salles, pour une capacité 
de plus de 5.500 personnes. Outre des 
concerts, différents congrès y sont 
aussi organisés, lesquels requièrent 
toujours un agencement spécifique 
des salles.

LEISURE

20 21
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FR 
Zifra est le système d’affichage sans 
batterie le plus innovant au monde, 
disposant de nombreuses options 
d’affichage pouvant aller de la numé-
rotation des sièges ou des rangées, à 
des lettres, des logos d’entreprises ou 
encore des QR codes. Diverses com-
binaisons d’affichage sont également 
possibles en fonction de vos besoins. 
Grâce à la gamme inégalée d’options 
d’affichage innovant, Zifra s’adapte 
à toutes les configurations de salles 
possibles et imaginables. 

NL 
Zifra is ’s werelds meest innova-
tieve weergavesysteem zonder bat-
terij dat beschikt over uitgebreide 
weergaveopties zoals zitplaatsnum-
mering, rijnummering, letterweer-
gave, bedrijfslogo’s en QR-codes. 
Afhankelijk van uw wensen kunt u 
hiermee diverse weergavecombina-
ties maken. Door het ongeëvenaarde 
scala aan innovatieve weergave 
opties is Zifra af te stemmen op  
iedere denkbare zaalopstelling.

UK 
Zifra is the world’s most innovative 
display system without batteries, 
that has extensive display options 
such as seat numbers, row numbers, 
letter display, company logos and 
QR-codes. Depending on your 
wishes, you can make various 
display combinations. With the 
unparalleled range of innovative 
display options Zifra can be adapted 
to any imaginable room layout.

DE 
Zifra ist das weltweit innovativste, 
batterielose Anzeigesystem mit 
umfangreichen Anzeigeoptionen wie 
Sitzplatznummerierung, Reihennum-
merierung, Zeichenangabe, Firmen-
logos und QR-Codes. Je nach Wunsch 
können Sie damit verschiedene 
Anzeigekombinationen erstellen. Mit 
einer konkurrenzlosen Auswahl an 
innovativen Anzeigeoptionen lässt 
sich Zifra an jede erdenkliche Saal-
bestuhlung anpassen.

ZIFRA ZIFRA

ZIFRA 
BATTERY-FREE

DISPLAY SYSTEM

WWW.CHAIRNUMBERING.COM

For more information visit:

“Zifra is a versatile numbering system  
for all types of chairs. The developed 
technology ensures the display does 
not require energy. In addition Zifra is 
easy in use. In one word; innovative!”

Jury panel 
German Design Award

Battery-free display User-friendly app

22 23
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REFERENCEREFERENCE

NL

De Franse Barrière hotelgroep heeft 
gekozen voor Casala Lynx stoelen  
en Lacrosse klaptafels, vanwege  
hun veelzijdigheid, snelle opbouw en  
stapelmogelijkheden. Ze worden  
gebruikt voor vergaderruimtes,  
restaurants, tijdens conferentie en 
banqueting activiteiten.

DE

Die französische Barrière Hotelgruppe  
hat sich nicht zuletzt aufgrund der 
Vielseitigkeit, des schnellen Aufbaus 
und ihrer Stapelfähigkeit für Lynx 
Stühle und Lacrosse Klapptische  
entschieden. Sie werden in Konferenz 
räumen, Restaurants und bei Bankett- 
empfängen eingesetzt.

Le groupe Barrière, picked our Lynx chairs and 
Lacrosse folding tables for their versatility, easy 
assembly and vertical stacking features. They are 
currently used in meeting rooms, restaurants, 
and during conference and banqueting events.

FR

Le groupe hôtelier français Barrière 
a opté pour les chaises Lynx et les 
tables pliantes Lacrosse en raison de 
leur polyvalence, du montage rapide et 
des possibilités d’empilage. Elles sont  
utilisées dans des salles de réunion, 
des restaurants, pendant les confé-
rences et les banquets.

HOSPITALITY

PRODUCTS 
LYNX I, LACROSSE I
LACROSSE II

LOCATION 
RESORT BARRIÈRE RIBEAUVILLÉ, 
RIBEAUVILLÉ  - FR

24 25
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EXTENSIVE 
COLOUR 
RANGE 

ONYX VONYX V

NL

De Lynx product family is verkrijg-
baar in diverse eigentijdse kunststof 
kleuren, die kunnen aansluiten op uw 
persoonlijke inrichtingsconcept.

DE

Die Lynx Produkt Familie ist in ver-
schiedenen zeitgenössischen Farben 
für Kunststoffe erhältlich, sodass sie 
auf Ihr persönliches Innenarchitektur-
konzept abgestimmt werden kann.  

EN

The Lynx Product family is available in 
an extensive range of contemporary 
plastic colours, allowing our 
products to perfectly match your 
personal interior design style.

FR

La famille de produits Lynx est  
disponible dans différentes cou-
leurs contemporaines, s’harmonisant  
parfaitement avec votre concept  
personnel d’aménagement.

1

2

3

4 5

6

7

8

1  BLACK 
2 FUCHSIA 
3  SOFT PETROL 
4  BLUE

5 GREY 
6 LIGHT GREY 
7 WHITE 
8 BEIGE 

26 27
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REFERENCEREFERENCE

PRODUCT 
LYNX II, LYNX WRITING TABLET

LOCATION 
HALLE 32, GUMMERSBACH - DE

NL

Lynx is een veel gebruikte stoel in het 
onderwijs. Steeds meer onderwijs-
instellingen kiezen voor Lynx van-
wege zijn vele functionele voordelen, 
brede inzetbaarheid en uitmuntend 
zitcomfort. Lynx geeft collegezalen 
en klaslokalen een rustige uitstraling 
en creëert daarmee de ideale leer-
omgeving.

DE

Lynx-Stühle werden häufig im Schul-
betrieb eingesetzt. Immer mehr 
Schulen entscheiden sich für Lynx 
aufgrund der funktionellen Vorzüge 
und des hervorragenden Sitzkom-
forts. Lynx verleiht Hörsälen und 
Klassenzimmern eine ruhige Aus-
strahlung und schafft somit das  
ideale Lernumfeld.

Lynx chairs are widely used in the 
education sector. An ever-increasing number of 
schools and institutions have started opting for 

Lynx, due to its multi-functionality and excellent 
seating comfort. Lynx lends a peaceful atmosphere 

to lecture halls and classrooms, creating the 
perfect learning environment.

FR

Lynx est une chaise fréquemment uti-
lisée dans l’enseignement. De plus 
en plus d’établissements optent pour 
la Lynx en raison de ses avantages 
fonctionnels et de son remarquable 
confort. Lynx apporte une touche de 
sérénité aux amphithéâtre et aux 
salles de classe, tout en créant un 
environnement d’apprentissage idéal.

EDUCATION

28 29
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LYNXLYNX

DE  
Lynx ist mit einer ausklapp- und 
abnehmbaren Schreibablage auf der 
rechten Stuhlseite erhältlich, die pro-
blemlos auf- und weggeklappt wer-
den kann. Das macht Lynx zum 
idealen Armlehnstuhl für Schulungen, 
Seminare und Workshops.

DE  
Lynx is verkrijgbaar met een uitklap-
bare en afneembare schrijfplank aan 
de rechterzijde van de stoel, die een-
voudig op en neer kan worden geklapt. 
Dat maakt Lynx de ideale stoel voor 
uiteenlopende onderwijsdoeleinden 
zoals seminars en workshops.

FR  
Lynx est disponible avec une 
tablette rabattable et amovible à la 
droite de la chaise, facile à mettre 
en place et à désinstaller. Lynx est 
ainsi la chaise idéale pour diffé-
rentes fins pédagogiques comme 
les séminaires et les workshops.

WRITING
TABLETS

UK

Lynx is available with a fold-out and 
removable writing tablet affixed to 
the right-hand side of the chair. The 
easy fold-out feature makes Lynx 
chairs perfectly suited to various 
education activities, such as semi-
nars and workshops.
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DE  
Gerade beim Warten ist ein komfor-
tables Sitzen wichtig. Lynx ist der ide-
ale Stuhl für Wartezimmer, wobei 
auch Onyx-Traversen genutzt werden 
können. In der Textilvariante ist der 
Sitzkomfort noch größer.

NL 
Juist bij wachten is de behoefte aan een 
comfortabele zitplaats groot. Lynx is 
de ideale stoel voor wachtruimtes, ook 
in combinatie met de Onyx Traverse. 
Uitgevoerd in een gestoffeerde variant 
garandeert hij nog meer zitcomfort.

FR  
C’est précisément lors de l’attente 
que le besoin en confort d’assise est 
élevé. Lynx est la chaise idéale pour 
les salles d’attente, notamment  asso-
ciée avec la Poutre Onyx. Réalisée 
en version garnie, elle est gage d’un 
confort encore plus élevé.

WAITING IN 
COMFORT

UK

A comfortable seat is a blessing, 
especially when you're waiting. That's 
why Lynx is the perfect chair for 
any waiting area, particularly when 
combined with the Onyx Traverse, 
where the fully upholstered model 
guarantees optimal sitting comfort. 

REFERENCELYNX

PRODUCT 
ONYX TRAVERSE

LOCATION 
HOSPITAL ST. ANTONIUS, UTRECHT - NL

INTERIOR DESIGNER 
GISPEN

32 33
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LYNX FAMILY

NL 
Het functionele design van Lynx 
maakt hem zeer aantrekkelijk voor 
zowel organisatoren als gebruikers.  
Samen met het Onyx programma 
vormt hij een hechte familie van 
multi-inzetbare stoelen die goed 
met elkaar combineren. Met de  
verschillende modellen en uit-
voeringen van Lynx kan er altijd  
optimaal worden ingespeeld op uw 
persoonlijke voorkeur.

DE 
Das funktionelle Design von Lynx 
macht diesen Stuhl sowohl für den 
Veranstalter als auch die Gäste beson-
ders attraktiv. Zusammen mit der 
Onyx-Reihe bildet er eine zuverläs-
sige Familie aus vielseitig einsetzba-
ren Stühlen, die bestens miteinander 
kombinierbar sind. Die verschiedenen 
Modelle und Ausführungen von Lynx 
lassen sich optimal Ihren persönli-
chen Präferenzen anpassen. 

FR 
Le design fonctionnel de Lynx la 
rend très attractive, tant pour les 
organisateurs que pour les utili-
sateurs. Avec le programme Onyx, 
elle constitue une véritable famille 
de chaises polyvalentes parfaite-
ment combinables entre elles. Grâce 
aux différents modèles et versions 
de Lynx, il est toujours possible de 
répondre de manière optimale à vos 
exigences.

Lynx's functional design makes it highly attractive 
to organisers as well as ordinary users. Alongside 
the Onyx range, Lynx forms a close-knit family 
of multi-purpose hall chairs that can be easily 

combined. Lynx's extensive range of models and 
varieties allow every user to optimally customise 
their purchase to their own personal preferences.

LYNX FAMILY

ALL IN 
THE FAMILY
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FINISHES OPTIONS

VARIATIONS

36

2573/10

2571/00 

Row distance holder

2572/102571/10

2572/00 2573/00 

shell natural beech 

shell natural beech,  
with armrests 

shell natural beech, uphol-
stered seat, with armrests 

shell natural beech, padded 
upholstery, with armrests 

fully upholstered,  
with armrests 

shell natural beech,  
upholstered seat 

shell natural beech,  
padded upholstery 

fully upholstered 

3572/00 

Hymnbook holder

3572/10

LYNX I

36

46 65

85

58

57

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

staining & lacquer

1

2

3

4
5

6

7

8

1  White 
 2 light grey 
 3  grey 
4  black 
5 Blue 
6 Soft petrol 
7 Beige 
8 Fuchsia 
 

plast ic  colours

sizes in cm

1  White S082 
2 20Pearl grey S035 
3     Light grey S1188 
4 Anthracite S1290 
5  Light maple S04/054 
6 White beech S5320 

7 Havanna cherry S5681 
 8 Stand. walnut S4801 
 9 Milano walnut  S4896 
 10 Dark mnt. oak S4371 
11 Natural lacquered  S084 
 

Centre-to-centre distance 
51,5 cm when chairs are linked
stackable up to 12 chairs

writ ing tablet  (r ight)Row numbering

More opt ions

•  Available in XS and XL version

• Protective cover (stack)

• Various floor glides

trol ley (6x) 
Article 9905/32

transport  dol ly  (24x) 
Article9005/20

transport  dol ly  (12x) 
Article 9005/10

Zifra numbering
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© Casala Meubelen Nederland B.V.
All copyrights and intellectual property rights in this publication are the property of 
Casala. No part of this item may be reproduced without the prior written permission 
of Casala. We respect the rights of third parties. If material has been produced without 
recognition, please inform us at marketing@casala.com.

The colours in this publication may differ to the original product. We recommend 
requesting a product sample. Sample service and further information: 

www.casala.com/samples

SHOWROOMS 
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The Netherlands  
+31 (0)20 463 39 80
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+49 (0)5043 71 0 
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+44 (0)20 3958 0058 
sales@casala.com
 
Casala S.à.r.l. 
54 rue du 19 Janvier 
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France 
+33 (0)1 47 10 02 22 
contact@casala.com

www.casala.com

2583/10 

2581/00 

2582/10 2581/10 

2582/00 2583/00 

shell plastic 

shell plastic, with armrests shell plastic, upholstered 
seat, with armrests 

shell plastic, padded back 
and seat, with armrests 

fully upholstered, 
with armrests 

shell plastic, 
upholstered seat 

shell plastic, 
padded back and seat 

fully upholstered 

3582/00 

3582/10

LYNX I I I

46 6587

56

57

2592/00 

2592/10 2591/10 

2593/00 

2593/10 

shell natural beech 

shell natural beech, 
with armrests 

sizes in cm

shell natural beech, 
upholstered seat 

shell natural beech, uphol-
stered seat, with armrests 

shell natural beech, 
padded upholstery 

shell natural beech, padded 
upholstery, with armrests 

fully upholstered 

fully upholstered, 
with armrests 

2591/00 

3592/10 

LYNX I I 3592/00 

46 6585

58

56

Centre-to-centre distance 
51,5 cm when chairs are linked

Centre-to-centre distance 
51,5 cm when chairs are linked

VARIATIONS

stackable up to 12 chairs

stackable up to 12 chairs
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